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מְלָךְ־1 וַיִּ֨
–နငှ့်–နနး်စံ၏

לֶךְ מֶ֔
ရှင်ဘုရင်
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
ဇေဒကိ
H6667

בֶּן־
သား

אשִׁיָּ֑הוּ ֹֽ י
ယောရိှယ
H2977

חַת תַּ֗
–အစား
H8478

֙ כָּנְיָה֙וּ
ကောနယိ
H3659

בֶּן־
သား

ים יְה֣וֹיָקִ֔
ယောယကိမ်
H3079

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

הִמְלִ֛יךְ
နနး်တင်၏

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

רֶץ בְּאֶ֥
–၌–ပြည်
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် ယုဒ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ခန ့ထ်ားသော ယောယကိမ်သားခေါန ိအရာ၌၊ ယောရိှမင်းကြီး၏ 

သားဇေဒကိမင်းကြီးသည် နနး်ထုိင်လေ၏။

א2 ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

שָׁמַ֛ע
နားထောင်
H8085

ה֥וּא
သူ
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
–နငှ့်–ကျွနမ်ျား
H5650

וְעַם֣
–နငှ့်–လမူျား

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דִּבְרֵ֣י
စကားများ
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ר דִּבֶּ֔
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

בְּיַד֖
–၌–လက်
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
ယေရမိ
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

ထာဝရဘုရားသည် ယေရမိအားဖြင့် မိန ့တ်ော် မူသော စကားတော်တုိ့ကုိ၊ ထုိမင်းကြီးအစရိှသော ကျွနမ်ျား၊ 

ပြည်သူပြည်သားများတုိ့သည် နားမထောင်ဘဲ နေကြ၏။

וַיִּשְׁלַח3֩
–နငှ့်–စေလွှတ်၏
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
ဇေဒကိ
H6667

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוּכַל֣
ယေဟခုလ
H3081

בֶּן־
သား

ׁלֶמְיָ֗ה שֶֽ
ရှေလမိ
H8018

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

צְפַנְיָה֤וּ
ဇေဖနိ
H6846

בֶן־
သား

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
မာစေယ
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֖
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

ר לֵאמֹ֑
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

הִתְפַּלֶּל־
ဆုတောင်းပါ
H6419

נָא֣
–ပါ
H4994

נוּ בַעֲדֵ֔
–ကုိယ်စား–ကျွန်ပ်ုတုိ့
H1157

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

တရံရောအခါ ဇေဒကိမင်းကြီးသည်၊ ရှေလမိ သားယေဟကုလနငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတ် မာသေယသား ဇေဖနတုိိ့ကုိ 

ပရောဖက်ယေရမိထံသ့ုိ စေလွှတ်၍၊ ငါတုိ့ အဘ့ုိငါတုိ့ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားအားဆုတောင်း ပါလောဟ့ ုမှာလိက်ု၏။

הו4ּ וְיִרְמְיָ֕
–နငှ့်–ယေရမိ
H3414

א בָּ֥
ဝင်
H0935

א וְיֹצֵ֖
–နငှ့်–ထွက်
H3318

בְּת֣וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

הָעָם֑
–ထုိ–လမူျား

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

נָתְנ֥וּ
ထည့်ကြ
H5414

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ית בֵּ֥
အိမ်

]הכליא[
–ထုိ–အကျဉ်းထောင်
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
–ထုိ–အကျဉ်းထောင်
H3628

ထုိအခါ ယေရမိသည် ထောင်ထဲသ့ုိ မရောက် သေး။ လမူျား တုိ့နငှ့်ပေါင်းဘော်လျက် နေသေး၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3628.htm


יל5 וְחֵ֥
–နငှ့်–စစ်တပ်
H2428

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

יָצָא֣
ထွက်လာ၏
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
–မှ–မိဇရဲမ်
H4714

וַיִּשְׁמְע֨וּ
–နငှ့်–ကြားသိကြ
H8085

ים הַכַּשְׂדִּ֜
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

ים הַצָּרִ֤
–ထုိ–ဝုိင်းရံသူများ

עַל־
–ပေါ ်

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם שִׁמְעָ֔
သတင်း–သူတုိ့

וַיֵּ֣עָל֔וּ
–နငှ့်–ဆုတ်ခွာကြ
H5927

מֵעַ֖ל
–မှ–ပေါ ်

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

פ
—

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ ပုိင်းသော ခါလဒဲလတုိူ့သည်၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ဖာရောဘုရင်၏ ဗုိလ်ခြေများစစ်ချ၍ီ လာကြောင်းကုိ ကြားလျှင်၊ 

ထုိမြို့မှ ထွက်သွားကြပြီ။

6֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

דְּבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֖
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ပရောဖက်ယေရမိသ့ုိ ရောက်၍၊

ה־7 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
ပြောကြလော့
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

הַשֹּׁלֵחַ֧
–ထုိ–စေလွှတ်သူ
H7971

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֵלַ֖י
ငါ–့ထံ
H0413

נִי לְדָרְשֵׁ֑
–သ့ုိ–မေးမြနး်–ငါကုိ့
H1875

׀הִנֵּ֣ה 
ကြည့်ရုှလော့
H2009

חֵי֣ל
စစ်တပ်
H2428

ה פַּרְעֹ֗
ဖာရော
H6547

הַיֹּצֵ֤א
–ထုိ–ထွက်လာသူ
H3318

לָכֶם֙
သင်တုိ့–အတွက်

ה לְעֶזְרָ֔
–သ့ုိ–အကူအညီ
H5833

ב שָׁ֥
ပြန်
H7725

לְאַרְצ֖וֹ
–သ့ုိ–ပြည်–သူ၏
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
မိဇရဲမ်
H4714

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါကုိ့မေးလျှောက်စေခြင်းငှါ၊ သင့်ကုိမှာလိက်ုသော 

ယုဒရှင်ဘုရင်အား ဤသ့ုိပြနပ်ြော လော။့ သင်တုိ့ကုိစစ်ကူခြင်းငှါလာသော ဖာရောဘုရင်၏ ဗုိလ်ခြေတ့ုိသည်သူတုိ့နေရင်း 

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ပြနသွ်ားကြ လိမ့်မည်။

8֙ וְשָׁב֙וּ
–နငှ့်–ပြနလ်ာကြမည်
H7725

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

וְנִלְחֲמ֖וּ
–နငှ့်–တုိက်ခုိက်ကြမည်

עַל־
–ပေါ ်

הָעִי֣ר
–ထုိ–မြို့

הַזֹּ֑את
–ထုိ–ဤ
H2063

הָ וּלְכָדֻ֖
–နငှ့်–သိမ်းယူကြမည်–၎င်းကုိ
H3920

הָ וּשְׂרָפֻ֥
–နငှ့်–မီးရ့ုိှကြမည်–၎င်းကုိ
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
–၌–မီး
H0784

ס
—

ခါလဒဲလတုိူ့သည် လာပြန၍်၊ ဤမြို့ကုိ တုိက်ယူ ပြီးလျှင် မီးရ့ုိှကြလိမ့်မည်။

ה 9 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אַל־
မ
H0408

אוּ תַּשִּׁ֤
လှည့်စားကြနငှ့်
H5377

ׁתֵיכֶם֙ נַפְשֹֽ
ဝိညာဉ်တုိ့–သင်တုိ့
H5315

ר לֵאמֹ֔
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

הָלֹ֛ךְ
သွား
H1980

יֵלְכ֥וּ
သွားကြလိမ့်မည်
H3212

מֵעָלֵ֖ינוּ
–မှ–ပေါ–်ကျွန်ပ်ုတုိ့

ים הַכַּשְׂדִּ֑
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

כִּי־
အကြောင်းမူကား

א ֹ֖ ל
မ
H3808

כוּ׃ יֵלֵֽ
သွားကြလိမ့်မည်
H3212

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အကယ်စင် စစ်ခါလဒဲလတုိူ့သည် ငါတုိ့ထံမှ ထွက်သွားကြလိမ့်မည်ဟ ုဆုိ၍ 

ကုိယ်ကုိကုိယ်မလှည့်စားကြနငှ့်။ သူတုိ့သည် ထွက်၍ မသွားရကြ။
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https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm


י10 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִם־
–သာ၍

ם הִכִּיתֶ֞
လပ်ုကြံကြသည်
H5221

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

חֵ֤יל
စစ်တပ်
H2428

כַּשְׂדִּים֙
ခါလဒဲလူ
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
–ထုိ–တုိက်ခုိက်သူများ

ם אִתְּכֶ֔
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

שְׁאֲרוּ וְנִ֨
–နငှ့်–ကျနရ်စ်ကြသည်
H7604

ם בָ֔
သူတုိ့–၌

ים אֲנָשִׁ֖
လမူျား
H0376

ים מְדֻקָּרִ֑
ထုိးဖောက်ခံရသူများ
H1856

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

בְּאָהֳלוֹ֙
–၌–တဲ–သူ၏
H0168

יָק֔וּמוּ
ထကြလိမ့်မည်

ׂרְפ֛וּ וְשָֽ
–နငှ့်–မီးရ့ုိှကြလိမ့်မည်
H8313

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֥
–ထုိ–မြို့

הַזֹּ֖את
–ထုိ–ဤ
H2063

שׁ׃ בָּאֵֽ
–၌–မီး
H0784

ထုိမျှမက၊ သင်တုိ့ကုိစစ်တုိက်သော ခါလဒဲ စစ်သူရဲအပေါင်းတုိ့ကုိ သင်တုိ့သည်လပ်ုကြံသဖြင့်၊ သူတုိ့ တွင် ဒဏ်ချက်ထိသော 

သူသက်သက် ကျနက်ြွင်းသော် လည်း၊ သူတုိ့သည် အသီးအသီးမိမိတုိ့ထဲ၌ထ၍၊ ဤမြို့သ့ုိ မီးရ့ုိှရကြလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וְהָיָ֗ה11
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

עָלוֹת֙ בְּהֵֽ
–၌–ဆုတ်ခွာ
H5927

חֵי֣ל
စစ်တပ်
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

מֵעַ֖ל
–မှ–ပေါ ်

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

מִפְּנֵי֖
–မှ–မျက်နာှ
H6440

יל חֵ֥
စစ်တပ်
H2428

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ס
—

ခါလဒဲစစ်သူရဲတုိ့သည် ဖာရောဘုရင်၏ဗုိလ်ခြေ တုိ့ကုိ ကြောက်ရ့ံွ၍၊ ယေရုရှလင်မြို့မှ ဆုတ်သွားကြသော အခါ၊

וַיֵּצֵ֤א12
–နငှ့်–ထွက်သွား၏
H3318

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ယေရမိ
H3414

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
–မှ–ယေရုရှလင်
H3389

לָלֶ֖כֶת
–သ့ုိ–သွား
H3212

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ן בִּנְיָמִ֑
ဗင္်ယာမိန်
H1144

ק לַחֲלִ֥
–သ့ုိ–ခဲွဝေ

ם מִשָּׁ֖
–မှ–ထုိနေရာ
H8033

בְּת֥וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

ם׃ הָעָֽ
–ထုိ–လမူျား

ယေရမိသည်မိမိအမျ ိုး၌ မိမိအမွေဥစ္စာကုိ ခံအံ ့သောငှါ၊ ဗင္်ယာမိနပ်ြည်သ့ုိသွားမည်ဟ ုအကြံရိှ၍ ယေရု ရှလင်မြို့မှ 

ထွက်သွားလေ၏။

וַיְהִי־13
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

ה֞וּא
သူ
H1931

עַר בְּשַׁ֣
–၌–တံခါး
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
ဗင်္ယာမိန်
H1144

וְשָׁם֙
–နငှ့်–ထုိနေရာ
H8033

עַל בַּ֣
အကြီးအကဲ
H1167

ת פְּקִדֻ֔
ကင်းစောင့်
H6488

וּשְׁמוֹ֙
–နငှ့်–နာမည်–သူ၏
H8034

יה יִרְאִיָּ֔
ဣရိယ
H3376

בֶּן־
သား

ׁלֶמְיָה֖ שֶֽ
ရှေလမိ
H8018

בֶּן־
သား

חֲנַנְיָה֑
ဟာနနိ

שׂ וַיִּתְפֹּ֞
–နငှ့်–ဖမ်းဆီး၏
H8610

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
ယေရမိ
H3414

הַנָּבִיא֙
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

ר לֵאמֹ֔
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֖
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

ה אַתָּ֥
သင်

ל׃ נֹפֵֽ
ထွက်ပြေး
H5307

ဗင်္ယာမိနတံ်ခါးဝသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ဟာနန ိသားဖြစ်သော ရှေလမိ၏ သားကင်းမူှးဣရိယက၊ သင်သည်ခါလဒဲ လတုိူ့ဘက်သ့ုိ 

ကူးသွားပါသည် တကား ဟဆုိုလျက်၊ ပရောဖက်ယေရမိကုိဘမ်းဆီးလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1856.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/6488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm


אמֶר14 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

הוּ יִרְמְיָ֜
ယေရမိ
H3414

קֶר שֶׁ֗
မုသာ
H8267

אֵינֶנִּ֤י
ငါ–မ
H0369

֙ נֹפֵל
ထွက်ပြေး
H5307

עַל־
–ပေါ ်

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ע שָׁמַ֖
နားထောင်
H8085

אֵלָי֑ו
သ့ူ–ထံ
H0413

שׂ וַיִּתְפֹּ֤
–နငှ့်–ဖမ်းဆီး၏
H8610

יִרְאִיָּיה֙
ဣရိယ
H3376

הוּ בְּיִרְמְיָ֔
–၌–ယေရမိ
H3414

הוּ וַיְבִאֵ֖
–နငှ့်–ခေါဆ်ောင်သွား၏–သ့ူကုိ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים׃ הַשָּׂרִֽ
–ထုိ–မူှးမတ်များ
H8269

ယေရမိ ကလည်း၊ မဟတ်ုပါ။ ခါလဒဲလတုိူ့ ဘက်သ့ုိ ငါမကူးမသွားပါဟဆုိုသော်လည်း၊ ဣရိယသည် နားမထောင်ဘဲ၊ ယေရမိကုိ 

ယူ၍ မင်းများထံသ့ုိ ပ့ုိဆောင် လေ၏။

וַיִּקְצְפ֧ו15ּ
–နငှ့်–အမျက်ထွက်ကြ
H7107

ים הַשָּׂרִ֛
–ထုိ–မူှးမတ်များ
H8269

ל־ עַֽ
–ပေါ ်

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

וְהִכּ֣וּ
–နငှ့်–ရုိက်နက်ှကြ
H5221

אֹת֑וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

וְנָתְנ֨וּ
–နငှ့်–ထည့်ကြ
H5414

אוֹת֜וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ית בֵּ֣
အိမ်

הָאֵס֗וּר
–ထုိ–အကျဉ်းထောင်
H0612

בֵּ֚ית
အိမ်

יְהוֹנָתָ֣ן
ယောနသန်
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
–ထုိ–စာရေးသူ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

אֹת֥וֹ
၎င်း–ကုိ
H0853

עָשׂ֖וּ
ပြုကြ

ית לְבֵ֥
–သ့ုိ–အိမ်

לֶא׃ הַכֶּֽ
–ထုိ–ထောင်
H3608

မင်းများတုိ့သည် အမျက်ထွက်၍ ယေရမိကုိ ရုိက်ပြီးမှ၊ စာရေးတော်ယောနသန၏်အိမ်၌ လှောင်ထား ကြ၏။ ထုိအိမ်ကုိ 

လှောင်အိမ်လပ်ုနငှ့်သတည်း။

י16 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

בָ֧א
ဝင်ရောက်
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
ယေရမိ
H3414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֥
အိမ်

הַבּ֖וֹר
–ထုိ–တွင်း

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

חֲנֻי֑וֹת הַֽ
–ထုိ–အခနး်များ
H2588

שֶׁב־ וַיֵּֽ
–နငှ့်–နေ၏
H3427

ם שָׁ֥
ထုိနေရာ
H8033

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

ים יָמִ֥
ရက်များ
H3117

ים׃ רַבִּֽ
များစွာ

פ
—

ယေရမိသည် အိမ်အောက်မြေတွင်း၊ လှောင် အိမ်ထဲသ့ုိရောက်၍၊ နေ့ရက်များစွာ နေရသောနောက်၊

וַיִּשְׁלַח17֩
–နငှ့်–စေလွှတ်၏
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
ဇေဒကိ
H6667

הוּ וַיִּקָּחֵ֗
–နငှ့်–ခေါဆ်ောင်ယူ၏–သ့ူကုိ
H3947

הוּ וַיִּשְׁאָלֵ֨
–နငှ့်–မေးမြနး်၏–သ့ူကုိ
H7592

לֶךְ הַמֶּ֤
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

בְּבֵיתוֹ֙
–၌–အိမ်–သူ၏

תֶר בַּסֵּ֔
–၌–ထုိ–လျှ ို့ဝှက်

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

הֲיֵשׁ֥
ရိှ
H3426

דָּבָ֖ר
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ယေရမိ
H3414

יֵ֔שׁ
ရိှ
H3426

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

בְּיַד֥
–၌–လက်
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

ן׃ תִּנָּתֵֽ
အပ်နင်ှးခြင်းခံရမည်
H5414

ס
—

ဇေဒကိမင်းကြီးသည် လကုိူစေလွှတ်၍ ယေရမိ ကုိန ှတ်ုပြီးမှ၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ရိှသလော ဟ ုနနး်တော်၌ 

တိတ်ဆိတ်စွာ မေးမြနး်လျှင်၊ ယေရမိက၊ န ှတ်ုကပတ်တော်ရိှပါ၏။ ကုိယ်တော်သည် ဗာဗုလနု ်

ရှင်ဘုရင်လက်သ့ုိရောက်ပါလိမ့်မည်ဟ ုပြနလ်ျှောက်၏။
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
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וַיֹּ֣אמֶר18
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

צִדְקִיָּ֑הוּ
ဇေဒကိ
H6667

מֶה֩
အဘယ်
H4100

י אתִֽ חָטָ֨
အပြစ်ပြု၏–ငါ
H2398

לְךָ֤
သင့်–ကုိ

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
–နငှ့်–သ့ုိ–ကျွနမ်ျား–သင့်
H5650

וְלָעָם֣
–နငှ့်–သ့ုိ–ထုိ–လမူျား

הַזֶּ֔ה
–ထုိ–ဤ
H2088

י־ כִּֽ
–သည့်အတွက်

ם נְתַתֶּ֥
ထည့်ကြ
H5414

י אוֹתִ֖
ငါ–့ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֥
အိမ်

לֶא׃ הַכֶּֽ
–ထုိ–ထောင်
H3608

တဖနယ်ေရမိက၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်ကုိ ပြစ်မှားသလော။ ကုိယ်တော်၏ကျွနတုိ့်ကုိ ပြစ်မှား သလော။ ဤလမူျ ိုးကုိ 

ပြစ်မှားသလော။ အဘယ်မည် သောအပြစ်ကြောင့် အကျွန်ပ်ုကုိ လှောင်ထားကြသနည်း။

]ואיו[19
–နငှ့်–အဘယ်မှာ
H0335

)וְאַיֵּה֙(
–နငှ့်–အဘယ်မှာ
H0346

ם יאֵיכֶ֔ נְבִ֣
ပရောဖက်များ–သင်တုိ့
H5030

אֲשֶׁר־
–သည်

נִבְּא֥וּ
ပရောဖက်ပြုကြ
H5012

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

ר לֵאמֹ֑
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

א ֹ֤ יָב
လာ
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

ם עֲלֵיכֶ֔
သင်တုိ့–ပေါ ်

וְעַ֖ל
–နငှ့်–ပေါ ်

רֶץ הָאָ֥
–ထုိ–ပြည်
H0776

את׃ הַזֹּֽ
–ထုိ–ဤ
H2063

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် သင်တုိ့နငှ့် ဤပြည်ကုိ မတုိက်မလာရဟ ုဟောပြောသောသင်တုိ့၏ ပရောဖက် တုိ့သည် ယခုအဘယ်မှာ 

ရိှကြသနည်း။

ה20 וְעַתָּ֕
–နငှ့်–ယခု
H6258

ע־ ׁמַֽ שְֽ
နားထောင်ပါ
H8085

נָא֖
–ပါ
H4994

אֲדֹנִי֣
ကျွန်ပ်ု–သခင်
H0113

לֶךְ הַמֶּ֑
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

תִּפָּל־
ကျရောက်ပါစေ
H5307

נָא֤
–ပါ
H4994

֙ תְחִנָּתִי
အသနားခံ–ကျွန်ပ်ု
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
–သ့ုိ–မျက်နာှ–သင့်
H6440

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

נִי תְּשִׁבֵ֗
ပြနပ့ုိ်–ငါကုိ့
H7725

בֵּ֚ית
အိမ်

יְהוֹנָתָ֣ן
ယောနသန်
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
–ထုိ–စာရေးသူ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

אָמ֖וּת
သေ
H4191

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ
H8033

သ့ုိဖြစ်၍၊ အကျွန်ပ်ုသခင်အရှင်မင်းကြီး၊ နားထောင်တော်မူပါ၊ အကျွန်ပ်ုတောင်းပနသ်ောစကားကုိ နားခံတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုကုိ 

သေစေခြင်းငှါ၊ စာရေး တော်ယောနသနအိ်မ်သ့ုိ ပြနစ်ေတော်မမူပါနငှ့်ဟ ုဇေဒကိမင်းကြီးကုိ လျှောက်ဆုိ၏။

וַיְצַוֶּ֞ה21
–နငှ့်–အမိန ့ပ်ေး၏
H6680

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
ဇေဒကိ
H6667

דוּ וַיַּפְקִ֣
–နငှ့်–ထည့်ကြ

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

֮ יִרְמְיָהוּ
ယေရမိ
H3414

בַּחֲצַר֣
–၌–ဝင်း

הַמַּטָּרָה֒
–ထုိ–ကင်းတပ်
H4307

֩ וְנָתֹן
–နငှ့်–ပေး
H5414

ל֨וֹ
သ့ူ–ကုိ

כִכַּר־
မုန ့တ်စ်လုံး
H3603

לֶחֶ֤ם
မုန ့်
H3899

לַיּוֹם֙
–သ့ုိ–ထုိ–နေ့
H3117

מִח֣וּץ
–မှ–လမ်း
H2351

ים הָאֹפִ֔
–ထုိ–မုန ့ဖု်တ်သူများ
H0644

עַד־
–ထိ
H5704

ם תֹּ֥
ကုနဆံု်း
H8552

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

חֶם הַלֶּ֖
–ထုိ–မုန ့်
H3899

מִן־
–မှ

הָעִי֑ר
–ထုိ–မြို့

וַיֵּ֣שֶׁב
–နငှ့်–နေ၏
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

בַּחֲצַ֖ר
–၌–ဝင်း

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
–ထုိ–ကင်းတပ်
H4307

ထုိအခါ ဇောဒကိမင်းကြီးအမိန ့တ်ော်ရိှ၍၊ ယေရမိကုိ ထောင်ဝင်း၌ ထားကြ၏။ မြို့တွင် မုန ့မ်ကုနမီှ် တုိင်အောင်၊ မုန ့သ်ည် 

တနး်မှမုန ့တ်လုံးကုိ နေ့တုိင်း အစဉ်ပေးရ၏။ ထုိသ့ုိယေရမိသည် ထောင်ဝင်းထဲမှာ နေလေ၏။
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